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اشاره:

اصــول و ضوابــط واژه گزينيِ فعلي كه اســاس گزينش واژه در گروه ها و شــوراهای 
واژه گزيني فرهنگستان است به دلايلي نيازمند تغيراتي شدكه در زير به آن اشاره مي شود:

1. اساســاً بنابه نظر اصطلاح شناسان، خاصه نظر دانشمندان اصطلاح شناس مكتب وين، 
بايــد در دوره هايي معيـّـن، نه تنها در اصول و ضوابط واژه گزينــي، بلكه در محصولات آن 
(واژه های برگزيده) نيز تجديد نظر شــود. گروه واژه گزيني فرهنگستان زبان و ادب فارسي 
ايــن نظريه را عملاً تجربه كرده اســت. درطول ســالياني كه گروه ها و شــورای واژه گزيني 
براســاس اين اصول و ضوابط، واژه گزيني مي كردند و مي كنند، مشــخص شــد بهتر است 
برخي از ضوابط را كنار گذاشــت، برخي اصول را دقيق كرد، و نيز حدود و تعاريفي برای 

اصطلاحات به كاررفته عرضه كرد؛
2. اصول و ضوابط واژه گزينيِ فعلي به گونه ای نيست كه مخاطب بتواند با اصول موضوع، 
تعاريف، ضوابط، اصول، و روش های واژه گزينيِ منطقي و دقيق آشنا شود. بنابراين بهتر است 

اصول و ضوابط واژه گزيني ترتيب و تبويبي نو يابد.
برهمين اساس، از مدت ها پيش مديريت گروه واژه گزيني تصميم گرفت برمبنای مباحث 
مطرح شــده در جلسه های گروه ها و شورا، مقالات و نظريات عرضه شده در هم انديشي ها و 
مجلات، و بازخوردهايي كه از جامعه به گروه رســيده بود، در اصول و ضوابط واژه گزيني 

تجديد نظر كند.

بحثي در اصول و ضوابط 
واژه گزيني 
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در نهايت با دعوت از چند تن از همكاران گروه، طي جلساتي فشرده و مفصل، اصول 
و ضوابط، صورتي (version) جديد يافت كه در ادامه از نظر مي گذرانيد.

از همــة صاحب نظــران و علاقه منــدان به اين مبحث درخواســت مي شــود نظريات و 
پيشــنهادهای خود را به گروه واژه گزيني فرهنگستان زبان و ادب فارسي اعلام نمايند تا اين 
نظريات و پيشــنهادها در تصحيح و احياناً بحث و مذاكره و نهايتاً تصويب نهايي اين اصول 

و ضوابط استفاده شود.
مهندس علي كافي

تعاريف و توضيحات
با توجه به اينكه دربــارۀ برخي اصطلاحات كه در اصول و ضوابط به كار 
رفته اســت نظريــات متفاوتي وجــود دارد، لازم ديديم مراد خــود را از آنها 

به وضوح بيان كنيم.
1. واژه: مراد از واژه اصطلاح اســت، يعني لفظي كه دست كم در يكي از 

رشته های علميِ محض يا كاربردی دارای تعريف مشخص و دقيق باشد.
 توضيح: توجه به اين نكته ضروری اســت كه براســاس اين تعريف، واژه 
عنصری اســت كه مي تواند بســيط (بعُد، بلور، كانون)، مشتق (فرشينه، برگه، 
بســتار)، مركّب (بزرگراه، داده نامه، داربســت)، مشــتق ـ مركــب (پيراتنابه، 
بكرزايــي، بي هوازی) و گــروه نحوی (تجزية دســتگاهي، فاصلــة كانوني، 

قرارداد از دور) باشد.
2. واژه گزيني: واژه گزيني فرايندی است كه طي آن برای يك مفهوم مشخص 

علمي (خواه محض و خواه كاربردی) يك لفظ برگزيده يا ساخته مي شود.
توضيح: ر.ک: شيوه های واژه گزيني

3. زبان فارسي: زبان فارسي زباني است كه هم اكنون در كشورهای ايران 
(به نام فارســي) و تاجيكستان (به نام تاجيكي) تنها زبان رسمي، و در افغانستان 
(به نام دری) يكي از دو زبان رســمي است و در برخي از جوامع كه در حوزۀ 
نفوذ فرهنگي ايران قرار داشــته اند بدان مي نويســند و تكلــم مي كنند. از اين 
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زبان، از قرن ســوم هجری به بعد، متون نوشــتاری فراواني به جا مانده است كه 
هم اكنون در اختيار ماست.

4. واژۀ فارســي: واژۀ فارسي واژه ای اســت كه صرف نظر از تبار آن، در 
زبان فارســي موجود است و اعم از واژه های فارســي و عربي و نيز واژه های 

اروپايي است كه معادل فارسي ندارند.
 توضيح: براســاس اين تعريف، واژه هايي ماننــد «رابط» و «قاب» و «يون» 
كه از نظر تبار به ترتيب عربي و تركي و اروپايي هســتند، فارســي محســوب 

مي شوند.
5. زبان علم: زبان علم گونه ای از زبان اســت كه وســيلة ارتباط ميان اهل 
علم (اعم از نظری و كاربردی) و بيان مطالب علمي در گفتار و نوشــتار است 
و درعيــن تعامل بــا ديگر گونه های زبان و بهره گيــری از واژگان آنها دارای 

واژگان خاص است.
 توضيح: زبان علم درعين حال كه برای رفع نيازهای واژگاني خود از منابع 
و نيز روش های همــة گونه های زبان، از ادبي گرفته تا عاميانه، بهره مي گيرد، 

روش های خاص خود را نيز دارد.
ر.ک: منابع واژه گزيني و شيوه های واژه گزيني.

اصول موضوع
مراد ما از اصولِ موضوع اصولي است كه فرهنگستان، با توجه به وظايفي 
كه برعهدۀ آن نهاده شده اســت، به آنها پايبند است و درستي و نادرستي آنها 

را در درون فرهنگستان قابل بحث نمي داند:
1. توسعة علمي نيازمند زبان علمي است؛
2. زبان علم در ايران زبان فارسي است؛

3. زبان علمي فارسي نيازمند واژه گزيني سازمان يافته و روشمند است.
 توضيح: تجربة معادل يابي برای واژه های اروپايي در ايران نشــان مي دهد 
كه واژه گزيني سازمان يافته، كه در آغاز فرهنگستان اول عهده دار آن بود، از 
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دو جهت زبان فارســي را تقويت كرد: يكي اينكه راه و روش های واژه سازی 
فارســي را كشــف كرد؛ ديگر اينكه اين روش ها را تا حد زيادی رواج داد و 
اصطلاحــات علمي آن زمان را تا حدی اســتاندارد كرد. از ســوی ديگر، در 
دوره ای كه معادل يابي به صورت سازمان يافته صورت نمي گرفت، هرج ومرج 
حيرت آوری در اين عرصــه پديد آمد، چنان كه برای برخي واژه های بيگانه، 
مانند اتوپيا، ده ها معادل پيشــنهاد شــد و هيچ كدام نيــز رواج نيافت. ازاين رو 
وجــود نهادی كه اين امر مهم را ســازمان دهي و هدايــت كند ضرورت پيدا 
كرد و فرهنگســتان زبان و ادب فارســي تشكيل شــد كه يكي از وظايف آن 

واژه گزيني سازمان يافته و روشمند است.
مباني

مراد ما از مباني واژ ه گزيني اصولي اســت كه بايــد در فرايند واژه گزيني 
همواره مدّنظر باشد. اين اصول به قرار زير است:

1. در مــورد اشــتراک لفظي و معنايــي در واژه های بيگانــه و معادل های 
فارسي آنها از قواعد زير پيروی مي كنيم:

الــف) هرگاه يك لفــظ بيگانه  دارای چند مفهوم باشــد، برای هريك از 
مفاهيم مي توان يك معادل فارسي اختيار كرد.

مثال: برای لفظ بيگانة deposit در شيمي معادل «رسوب»، و در بانكداری 
معادل «سپرده» انتخاب شده است؛

ب) در مقابلِ يك لفظ بيگانة دارای يك مفهوم مشخص، ارجح است كه 
يك معادل فارسي اختيار شــود، مگر اينكه در حوزه های مختلف معادل های 

متفاوتي در مقابل آن لفظ بيگانه كاملاً تداول يافته باشد.
مثال: در هواشناســي برای واژۀ observation معادل «ديده باني» رواج 

يافته است و در علوم پايه معادل «مشاهده»؛
ج) درصورت وجــود چند لفظ بيگانه برای يك مفهــوم واحد، در زبان 

فارسي نيز مي توان برای هريك از الفاظ بيگانه يك معادل اختيار كرد.
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مثال: در فيزيك برای اشاره به يك پديدۀ واحد دو لفظ de Broglie و 
matter wave وجود دارد و در زبان فارسي نيز برای اشاره به آن پديده دو 

لفظ «موج دوبروی» و «موج ماده» اختيار شده است؛
د) اســتفاده از يك معادل فارســي بــرای چند واژۀ بيگانــه در حوزه های 

مختلف مجاز است.
مثال: واژۀ «دسته» در رايانه در مقابل batch به كار رفته است و در موسيقي 

در مقابل stem ؛
ه  ) در مقابل يك لفظ بيگانه در يك حوزۀ مشخص فقط بايد يك معادل 

فارسي اختيار شود، مگر اينكه فرهنگستان خلاف آن را صلاح بداند.
2. در واژه گزيني، واژۀ اختيارشده بايد بتواند بنابه ضرورت، در فرايندهای 

واژه سازی بعدی، مانند انواع اشتقاق و تركيب شركت كند.
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نگاهـي بـه فعاليت های 
فرهنگستان 

گزارشِ مهندس احمد ارژمند، دبير فرهنگستان،
در اولين نشست عمومي سال 1385

ســال نو را خدمت رياست محترم، استادان 
گرامي و همكاران عزيز تبريك عرض مي كنم. 
ان شاءاالله ســالي پربار و پركار و پربركت برای 
همة شــما و خانواده های خوب شــما باشد. از 
فرصت استفاده مي كنم تا نگاهي سريع بيندازيم 

به كارهايي كه داشتيم و داريم.
 ســال 84 از دو جهت سال تحول بود: يكي 
ازاين جهــت كه پــس از 12ـ13 ســال تجربه به 
اهداف و وظايف فرهنگســتان نــگاه مجددی 
شــد، و براســاس ســؤالاتي كه رياست محترم 
فرهنگستان مطرح كردند در جلسه های شورای 
فرهنگستان بحث هايي صورت گرفت، كه ادامة 
فعاليت های ما در چارچــوب نتايج آن مباحث 
خواهد بــود. از جهــت ديگر، چون ســال 84 
ســالِ شروع برنامة چهارم توســعه بود و در اين 

سال 84 اولين سال 
برنامـة چهـارم توسـعه 
بـود و در ايـن برنامـه 
سياسـت های جديدی 
پژوهشـي  مراكز  برای 
و دانشـگاه ها و به ويـژه
فرهنگستان آمده است.
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برنامه سياســت های جديدی برای مراكز پژوهشي 
و دانشــگاه ها و به خصوص فرهنگستان آمده است، 
بايد در شيوه های برنامه ريزی و تخصيص منابعمان 
تغيير مي داديم. مطابق مستندات اين برنامه، در سال 
اول، اصطلاحاً بايد به «فرهنگ سازی» روی مفاهيم 
جديدی پرداخت كه قرار است در دوره های جديد 
برنامه های توسعة كشور مورد استفاده قرار بگيرند. 
درمورد ما، مفاهيمِ «عملياتي شدن بودجة فرهنگستان» 
و كار در چارچــوب «طرح های مصوّب» به صورت 
جدّی مطرح بود. در طول ســال 84 ســعي كرديم 
كه با پررنگ تر كردن ايــن مفاهيم اين آمادگي را 
ايجاد كنيم كه ان شاءاالله برای سال دوم بتوانيم به طور 
دقيق تر و كامل تر كليــة برنامه ريزی ها و تخصيص 
منابعمــان را به اصطــلاح عملياتــي و در چارچوب 
طرح های مصوّب فعاليت كنيم. حدود شانزده طرح 
مصوّب را در فرهنگســتان مشخص كرديم، البته با 
فرض اينكه فعاليــت همة زيرگروه های واژه گزيني 
را يك فعاليت در نظر بگيريم و مجموع كتاب هايي 
را كه در گروه نشــر آثار چاپ مي شود يك پروژه 

منظور كنيم.
 «طرح های مصوّب» برای ما، هم ظرف تعريف 
فعاليت تك تك همــكاران، اعم از هيئت علمي و 
غيرهيئت علمي اســت؛ هم ظرف بــرآورد بودجه  
و ســاير منابعمــان اســت؛ هم چارچــوب كنترل 
فعاليت هاســت؛ و در نهايــت، هم قالب محاســبة 

«طرح های مصوّب» 
بـرای مـا، هـم ظرف 
تعريـف فعاليت هـای 
همـكاران،  تك تـك 
بـرآورد  ظـرف  هـم 
بودجه ، هم چارچوب 
كنتـرل فعاليت هـا، و 
در نهايـت هـم قالب 
بهـره وری  محاسـبة 
گروه هـا و بهـره وری 
كل فرهنگستان است. 
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بهره وری گروه ها و بهره وری كل فرهنگســتان اســت. ما از اين به بعد بيشــتر 
با اين مفاهيم ســروكار خواهيم داشت. طي هفته های آتي، ان شاءاالله، گروه ها 
فعاليت های سال هشتادوچهارشان را در همين قالب و با توضيح ميزان پيشرفت 
طرح های مصوّبشان، در جلســه های عمومي فرهنگستان و در حضور رياست 
محترم ارائه خواهند كرد. اين موضوع به گروه ها ابلاغ شــده و معاونان محترم 

گروه ها در حال آماده كردن گزارش هستند.
 اگر بخواهيم پيشا پيش نظری در خصوص عملكردها داشته باشيم، مي شود 
گفــت كه گروه ها ازجهت ميزان توجــه به اين مفاهيم و پيگيری اين موضوع 
هم تراز نبودند و بعضي ها موفق تر عمل كردند. اگر به خودِ «محصول» گروه ها 
بخواهيــم توجه كنيم كــه درواقع نتيجة طرح مصوّب اســت، به طور خلاصه 
مي شود گفت كه گروه های جديد «ادبيات تطبيقي» و «ادبيات معاصر» مطابق 
با زمان بندی ای كه پيش بيني كرده بودند پيش رفتند و متعادل بودند. دو گروه 
«دانشنامة» ما هركدام اولين جلد دانشنامه شان را منتشر كردند و وارد مرحله ای 
شــدند كه ديگر بايد خيلي ســريع تر پيش بروند. الآن منتظريم كه زمان بندی 
جديدی ارائه كنند و جلدهای بعدی را در فاصله های زماني كوتاه تری كه در 
شــورای فرهنگستان دربارۀ آن صحبت و بر آن تأكيد شده منتشر كنند. گروه 
«دســتور زبان» ويرايش جديد دســتور خط را برای ابلاغ رسمي آماده كرد و 
فرهنگ املايي را هم تا پايــان فروردين ماه تحويل مي دهند. گروه «زبان های 
ايراني» طرح «ريشه شناختي افعال فارسي» را به نتيجه رسانده و برای اعلام نظر 
نهايي تحويل داده و در طرح «واژه نامة فارســي باستان» متناسب با زمان بندی 
پيش  رفته اســت. در گروه «فرهنگ نويســي» با وجود اضافه شدن تعداد قابل 
توجهي از منابع معاصر، توانســتند به آســتانة تعريف نگاری برسند و ان شاءاالله 
در ســال جديد شاهدگزيني به پايان مي رســد و تعريف نگاری آغاز مي شود. 
در گروه «گويش های ايراني» الگوهای جديد گردآوری گويش را بازنگری 
و الگوی جديد را تصويب و ارائه كردند. گروه «نشــر آثار» موفق شــد هفت 



32

كتاب را منتشر كند و پس از شــركت فعال در نمايشگاه كتاب ارديبهشت ماه 
84 ، موفق شــدند تا پايان ســال هشــتادوچهار دو برابر سال قبل فروش كتاب 
داشته باشــند. «نامة فرهنگســتان» پس از چندين ســال كه به طور متوسط سالي 
دو شــماره منتشر مي كرد سال گذشــته موفق شد سه شماره به چاپ برساند و 
شــمارۀ چهارم هم الآن زير چاپ است و تا آخر فروردين ماه ان شاءاالله منتشر 
مي شــود، درحالي كه علاوه بر آن ســه ضميمه را هم منتشــر كرده اند. «گروه 
واژه گزينــي» دفتر دوم واژه های مصوّب را در ارديبهشــت ماه هشــتادوچهار 
منتشــر كرد و در حال آماده ســازی دفتر بعدی برای انتشــار اســت. كتابخانة 
فرهنگســتان كه مســئوليت تأميــن منابع و مآخــذ را به عهده دارد، توانســت 
تقريباً تمام فهرســت های پيشــنهادی گروه ها را تأمين كند و علاوه بر آن يك 
مجموعة بيش از شــانزده هزارجلدی را كه خريــداری كرده بو ديم ثبت كرد. 
يك مجموعة حدود ســه هزاروچهارصدجلدی، اهدايي خانوادۀ مرحوم استاد 
همايي را هم ثبت و آماده كردند و در مجموع تقريباً بيســت وپنج درصد رشد 
در منابع كتابخانه مان داشــتيم كه از امســال مي توانيم به تدريج اين كتاب ها را 
در اختيار پژوهشــگران قرار دهيم. نزديك بــه چهارهزار جلد از اين كتاب ها 
هم آماده ســازی شده اســت.  در بخش نيروی انســاني، هيئت مميزۀ مشترک 
فرهنگســتان ها سال گذشته فعال تر شد و سه جلســه در طول سال داشت، كه 
البته باز هم در قياس با نياز ما كم است. كميسيون تخصصي خودمان در داخل 
فرهنگســتان زبان و ادب فارسي پنج جلســه و كارگروه منتخب  هشت جلسه 
برگزار كردند. با ضوابط جديدی كه هيئت مميزه تصويب و اعلام كرده واقعاً 
كار دشــواری در اين كميسيون ها و كارگروه ها داشتيم. ما هنوز در اوايل كار 
هستيم و به ثبات نرسيده ايم. اميدواريم ظرف سه يا چهار ماه آينده كلية اعضای 
هيئت علمي مان به شــرايط مطمئن و روشني برسند و مطابق با چارچوب هايي 
كه تعيين شــده، دقيقاً در مسير جديدمان قرار بگيريم. گذشته از هيئت علمي، 
بخشــي از نيروی انســاني كارشــناس مورد نياز فرهنگســتان هم با استفاده از 
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باقي ماندۀ مجوزهای برنامة ســوم توسعه، در سال 
هشــتادوچهار جذب شــدند. در دو نوبت آگهي 
عمومــي كه داديم، پس از ثبت نــام متقاضيان، در 
دوازده جلسه مصاحبة تخصصي، از ميان صدوپانزده 
نفر متقاضي، پنج نفر تأمين شــدند كه به تدريج با 
طي مقدمات لازم، جذبِ فرهنگســتان مي شــوند. 
علاوه بر اينها، مطابق مصوّبات جديد هيئت دولت، 
كه كم وبيش دوستان در جريان آن هستند، بخشي 
از نيروی انســاني تخصصي و همين طور پشتيباني، 
كه از طريق شركت های چندمنظوره با ما همكاری 
دارند، قاعدتاً در مهلت شش ماهه ای كه داده شده، 
تا پايان شهريورماه بايد تعيين تكليف شوند و آنها 
هم به جمع همكاران مستقيم فرهنگستان بپيوندند. 
باقــي نيازهــای فرهنگســتان همچنــان از طريــق 

شركت های چندمنظوره تأمين خواهد شد.
 ما برای اينكه بتوانيم به  راه حلي جامع درمورد 
نيازهای فناوری اطلاعات فرهنگســتان برســيم در 
سال هشــتادوچهار كلّ اســتعدادها و توانايي های 
تخصصي رايانه ای فرهنگســتان را متمركز كرديم 
و كارگروه مشــورتي فناوری اطلاعات را تشكيل 
داديم. اعضای اين كارگروه در هشــت جلســه ای 
كــه داشــتيم تصويــری دقيــق از وضعيــت فعلي 
ســخت افزاری و نرم افزاری فرهنگستان ترسيم، و 
ضوابطي را برای تأمين سخت افزارها و نرم افزارهای 

سيستمي و كاربردی تدوين كردند.

بـا شـروع برنامـة 
توسـعه،  چهـارم 
در  جـدّی  تغييـری 
ـ  مالـي  آيين نامـة 
فرهنگستان  معاملاتي 
به اين معني  داشـتيم؛ 
فرهنگسـتان  كـه 
مؤسسات  سـاير  مانند 
ازحيـث  پژوهشـي 
امور مالي مستقل شد 
و به جای ذی حسـاب 
مديرمالي  آن  بـرای 

تعيين شد.
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همچنين امسال با شــروع برنامة چهارم توسعه، تغييری جدّی در آيين نامة 
مالي ـ معاملاتي فرهنگســتان داشــتيم؛ به اين معني كه فرهنگســتان مانند ساير 
مؤسســات پژوهشي ازحيث امور مالي مستقل شــد و به جای ذی حساب برای 
آن مديرمالي تعيين شــد. طبيعتاً تغيير مسئوليت و تحويل و تحول امور، پس از 
ســال ها كه ما با ذی حســابي كار مي كرديــم، به علاوۀ اضافه شــدن به حجم 
فعاليت ها و افزايش بودجة فرهنگســتان، كار ســنگيني برای امور مالي داشت 
كه خوشبختانه همكاران ما در امور مالي از عهدۀ آن برآمدند و حتي مي توانم 
بگويم نسبت به سال های قبل هم، همان گونه كه دوستان شاهد بودند، خدمات 

مالي سريع تر و به موقع تر انجام شد.
 برای سال آينده دو كار مهم داريم كه تلاش زيادی را مي طلبد: يكي انتقال 
ما به ســاختمان جديد، كه همين روزها تحويل آن به صورت رسمي صورت 
خواهــد گرفــت، و بايد بدون لطمه بــه فعاليت ها انجام  گيــرد و اين موضوع 
همكاری همة دوســتان را طلب مي كند؛ كار ديگر افتتاح دفتر تبريزمان است 
كه هنوز مراحل آخر مرمتّ را دارد طي مي كند و ان شاءاالله در تابستان افتتاح 

مي شود.
در پايان، يك بار ديگر سال نو را تبريك مي گويم. به نظر من با تلاش هايي 
كه صــورت گرفته به نقطة خوبــي برای پياده  كردن ضوابط جديد شــورای 
فرهنگســتان و نگاه جديد به وظايف فرهنگستان رســيده ايم. باشد كه بتوانيم 

سال هشتادوپنج را با بهره وری بالاتر به سر آوريم.
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